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OCOBJIUBOCTI NEPEKJIAZY TEPMIHOJIOTII

CYA0BOI EKCNEPTU3U OB’EKTIB NPABA

IHTENEKTYAJIbHOI BJIACHOCTI B YKPAIHI:
NMUTAHHS TEOPII TA MPAKTUKM

AHoranig. Y mny6mikanii BU3HAYAIOTbCA Ta HAYKOBO OOTPYHTOBYIOTHCS
0COGJIMBOCTI TIepeKJIay IOpUANYHOI TepMiHoJorii aHTmilicbkoi MoBU y cdepi
IHTEJICKTYaJIbHOI BJIACHOCTI Ha YKpaiHCbKy MOBY Ta Ha 3BOPOT, 3 ypaxXyBaH-
HSIM CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH BiJIOBiIHNX TepMiHiB. Y3a-
raJIbHIOIOTBCS Ta CHCTEMATU3YIOThCS MeTo/n i popMu 3aCTOCYBaHHS BiJIIOBi/I-
HOTO TIepeKJIaay TPW po3poO6JeHHI Ta YTBEP/KEHHI CTaHAapTiB TepMiHOJIOTIT
CYZIOBO1 eKcriepTusu 06’ €KTIB TpaBa iHTEJEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI. Y TepIry
4yepry, Ha npukaaiai pob6oru Iligkomitery Ne 5 «Excneptusa o6’ekTiB mpaBa
iHTesiekTyasbHOI BaacHocTi» Texuiunoro komitery 192 «CynoBa ekcnepTusas
HaJl TPOEKTOM Harionaaboro gokymenty (HJ[) JICTY 0000:20XX «Cymosa
excriepTu3a 06'€KTiB MpaBa iHTeJeKTyaJabHOi BjacHOCTi. TepMinu Ta BU3HA-
yenusy» B 2018-2019 poxax.

[Hocaizkyerbesi CyTHICTDb, 3MIiCT i TeHe3uc TEPMiHiB Ta TEPMiHOCUCTEM Yy
cepi cymoBoi excriepTusnm 06’ €KTIB iHTEJEKTyaJbHOI BJIACHOCTI B CBITi, a Ta-
KOK OCHOBHUX MeTOiB i popM iX yTBep/UKeHHS 3 dYaciB iX 3aKpiljieHHS B
NnepImnx MizKHaApPOJHUX KOHBeHIisX — y [lapu3bkiii KoHBeHIIiT 3 OXOPOHU MPO-
mucs0Boi BaacuocTi (1883 p.) i B BepHCbKiii KOHBEHILii PO OXOPOHY JiiTepa-
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TYpHUX Ta XyA0kHiX TBOpiB (1886 p.) i n0 yrBOpenns B 1967 p. BeecBiTHbOI
oprauizanii iHresexryaspuoi BaacHocti (WIPO). IligKpecaioeTbesi BU3HA-
yasnbHa Micis WIPO B crangaprusaiii Tepminosorii B cdepi inrenexryanabHoOl
BJIacHOCTi Ta i1 BB Ha (hOPMYBaHHSA CTAaHAAPTIB TEPMiHIB i BU3HAUYEHD CY-
JIOBOT eKcrepTr3n 06’€KTiB iHTEJIEKTya bHOT BJACHOCTI B YKpaiHi.

PoskpuBaroTbcsi 0COGMBOCTI METOAMYHUX MTi/IXO/iB J0 MEPEKIALy I0PUIITd-
HUX TepMiHiB 3 aHIVIIIICbKOI MOBM Ha YKPaiHCbKy Ta HaBIaku. Harosonryern-
¢4, 10 IIePeKJIajl TePMiHOJIOriT CyJ0BOI €KCIEPTU3U 3 IIUTAHb iHTEJICKTYaJIbHOI
BJIACHOCTI € imte GiJIbIIT CKJIQIHUM, HiXK TIepeKJIal CyTO IOPUINYHIi TepMiHOJIO-
rii: B Hill TopuMYHi TepMiHM neperLtitaioTbea 3 ginrsicrmanumu (crern. 13.1.1 i
13.6); imxenepro-komi orepraumu (crer. 13.1.2, 13.8), iHKeHEePHO-TEXHIUHN-
Mu, XimMiuaumu, dapmokosorivaumu (cnert. 13.3, 13.4 i 13.8), cizbebkorocto-
papebkumu Ta 6iostoriunnmu (cnerr. 13.5.1), ekonomiunumu (crerr. 13.9) Tomo.
BijzHayaeThes, 110 11i TePMiHU He € BUKJIOYHO NpaBHUYMMU (FOPUANYHUME), a
MEKYIOTb 3 iHIINMHU, Heclopi/jHeHuMu cdepaMu 3HaHb.

Y BHUCHOBKax /JOCJi/IKEHHsI 3alPOIIOHOBAHO ABTOPCHKUI TepeKJaj] oc-
HOBHUX TEPMiHIiB Cy/I0BOi eKcrepTh3n 06’ €KTiB MpaBa iHTEJEeKTYaJ bHOI BJIAC-
HOCTi 3 O/{Hi€T MOBHM Ha iHIIY Ta BU3HAYEHO OCOOJMBOCTI 1X IepeKJady.

KouoRi cyoBa: niepek/aji, TepMiH, TEPMiHOJIOTiSI, TEPMiHOCUCTEMA, iHTE-
JIEKTyaJIbHA BJIACHICTH, Cy/I0BA €KCIIEPTH3a, CY/I0Ba eKcliepTu3a 06’ eKTiB iHTe-
JIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI, HalioHanabHuii ctangapr, WIPO.
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PECULIARITIES OF TRANSLATION OF THE
TERMINOLOGY OF FORENSIC EXAMINATION
OF THE INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS IN

UKRAINE: THEORY AND PRACTICE ISSUES

Abstract. The publication defines and scientifically substantiates the
peculiarities of translation of the legal terminology of the English language
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in the field of intellectual property into Ukrainian and vice versa, taking into
account the structural and semantic features of the respective terms. Methods
and forms of applying the appropriate translation are summarized and
systematized in the development and approval of the standards of terminology
of the forensic examination of the objects of intellectual property rights.
First of all, on the example of work of Subcommittee No. 5 “Examination of
the Intellectual Property Objects” of the Technical Committee 192 “Forensic
Examination” on the draft national document (National Income) State
Standard of Ukraine 0000: 20XX “Forensic Examination of the Intellectual
Property Rights Objects. Terms and Definitions” in 2018-2019.

It is investigated the essence, content and genesis of the terms and
terminology in the field of forensic examination of the intellectual property
objects in the world, as well as the main methods and forms of their approval
since their establishment in the first international conventions — in the Paris
Convention for the Protection of the Industrial Property (1883) and in The
Berne Convention for the Protection of the Literary and Artistic Works
(1886) and before the formation in 1967 of the World Intellectual Property
Organization (WIPO). The decisive mission of the WIPO in standardization
of the terminology in the field of intellectual property is emphasized and its
influence on the formation of the standards of terms and definitions of the
forensic examination of the intellectual property objects in Ukraine.

The peculiarities of the methodological approaches to the translation of
the legal terms from English into Ukrainian and vice versa are revealed.
It is emphasized that the translation of the terminology of the forensic
examination on the intellectual property matters is even more complex than
the translation of purely legal terminology: in it legal terms are intertwined
with linguistic ones (spec. 13.1.1 and 13.6); engineering-computer (spec.
13.1.2, 13.8), engineering-technical, chemical, pharmacological (spec. 13.3,
13.4 and 13.8), agricultural and biological (spec. 13.5.1), economic (spec.
13.9), etc. It is noted that these terms are not exclusively legal, but are
bordered by other, unrelated areas of knowledge.

The conclusions of the study suggested the author’s translation of the
main terms of the forensic examination of the intellectual property rights
from one language to another and identified the features of their translation.

Keywords: translation, term, terminology, term system, intellectual
property, forensics, forensics examination of the intellectual property,
national standard, WIPO.
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ITocranoBka nuTaHHSA B 3araJib-
HOMY BUTJISIAL. 3aB/gku parudikona-
niit y 2014 p. Yroai npo acomniauito
Mixk YkpaiHooo ta €C, gxa mouasna
JlisTH 'y TIoBHOMY 00cs13i 3 1 BepecHs
2017 poxy, nicag ii parudikarnii Hi-
nepJaanjamMu, GyJo CyTTEBO MOJIEPHi-
30BaHO MPaBoBY 0a3y Js1 BiJIbLHOTO
[IepeMillleHHd TOBapiB 1 IIOCJYT, 110
MaJIO CBOIM HACJIJIKOM 3POCTaHHS iX
o6csriB. [Ipu 1mbomy, Barome 3HaueH-
HA A7 edeKTUBHOCTI €BpOiHTerpa-
MilHUX TparHeHb YKpainu Halyu
06’€KTH iHTEJIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI.

3okpemMa, B «¥YTOi TPO acorli-
aiito Mixk YKpainoio, 3 ojHi€i cTo-
ponu, Tta €sponelicbkuM Cor030M,
€BpONENHCHKUM  CITIBTOBAPUCTBOM 3
aToMHOI eHepril i iXHIMU JepsKaBa-
MM 4YJI€eHaMU, 3 iHIIOI CTOPOHM» Bil
16 Bepecus 2014 p. I'masa 9 «Inre-
JIEKTyaJIbHa BJIACHICTb» B YaCTUHI 2
BU3HAUYMJ/JIa CTAHAAPTH 100 HACTYII-
HUX 00’ €KTiB IIpaBa iHTeJEKTyaabHOT
BJIacHOCTi: 1) aBTOpCbKE NpaBo Ta
CYMi’KHi ITpaBa; 2) KOMII'I0TepHi IPo-
rpamu; 3) xowmmiasamii manux (6asm
nanux); 4) dboHorpamu, Bijgeorpamu,

nepegaudi  (mporpamu) opramisamiit
MOBJIEHHSI, BKJIIOYHO 3 KaOeJbHUM
MOBJIEHHSM; 5) TOPrOBEJbHI Map-

Ku; 6) reorpadiuni 3asHayeHHsa; 7)
[IPOMUCJIOBI  3pasku; 8) BUHAXOAU
(narenrn); 9) Ttonorpacdis Hamisi-
POBiAHUKOBUX TIPoaYyKTiB; 10) coptn
pocaun i nopoau TBapus; 11) rene-
TUYHI pecypcu, TPaJUIiiiHI 3HAHHS
ta ¢osabkaop i in. [1]. He Bci, ane
61bITiCTD i3 3a3HaUYeHNX 06 €KTIB iH-
TEJIEKTYaJbHOI BJIACHOCTI BUMAaraloTh
CBOTO 3aXHUCTy B Cy/JIOBOMY IIOPS/I-
Ky. Leit dpaxr cBiqunTh i HA KOPUCTDH
aKTyaJIbHOCTI CYZOBOI €KCIIEPTU3U 3
IIUTaHb IHTEJEKTYaJbHOI BJIACHOCTI,
dKa BUOKpeMuJacsa B YKpaiHi B caMo-
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CTilHIl BUJ| €KCIepPTU3U TOYMHAIOYN
3 2002 poky.

Y 1bOMy KOHTEKCTi CJIiji KOHCTa-
TyBaTH, 1110 B IIpolleci MiKHApOIHOL
crniBmpari Mixk Ykpainooo ta €C
3HAYHO 306iJbIUTHCS W TOMUT HA
[OCJAYIU IIepeKJIajaviB, AKi IIOBUH-
Hi MaTW BUCOKUN piBeHb IPABOBOL
KyJIbTypH, 30KpeMa y cdepi oxopo-
HU aBTOPCbKHUX IIPaB Ta IIpaBa iHTe-
JIEKTyaJIbHOI ByiacHOCTi. Posmupenns
MiXKHApOJHUX 3B’43KiB YKpaiHu T0-
Tpebye PO3POOKH JIHTBICTHYHUX TIi/I-
cTaB e(eKTUBHOI Mi’KMOBHOI KOMYHi-
Kailii. AKTUBHUI PO3BUTOK [1iJIOBOTO
Ta TOPIrOBEJbHO-€KOHOMIUHOIO CIIiB-
POGITHUIITBA TPU3BONTH /10 3POCTAH-
HS  YUCEJBHOCTI  TPAHCKOPJOHHUX
YroJl, y4aCHUKHU SKUX HaJeXxaTb /0
PI3HUX OPUCAMKININ. 3/ifICHIOETHCS
6e3J1iu MiXKHAPOJHUX IPOEKTIB, OK-
peMi CKJIaJI0Bi AKAX MOXKYTb PEryJio-
BaTHCs MIpaBOM Pi3HUX KpaiH. Bce 1e
MIPU3BOJIUTD /IO TOTO, 110 IOPUANIHUI
nepekJaj HabyBae Bce GiJIbIIOT aKTy-
JIbHOCTI.

OckisnbKu TTPaBO € TPEIMETHOIO
raJjyssio, 10 I0B’s3aHa i3 coliajib-
HO-TIOJIITUMHUMM ~ Ta  KYJbTYPHUMU
0COOGJIMBOCTSAMU KpaiHu, OPUANYHUN
IIepeKJIaJl I1IPaBOBOI  JOKYMeHTallil
saBJisie  cO00I0 HENPOCTe 3aBJAHHS,
BBAJKAETHCSA OJHUM 3 HailCKJIa/Hi-
IIUX IepeKJa]iB, TaKk fAK JJId aleK-
BaTHOI mepefadi OpuAMYHOI iHOP-
Malii MOBa IOPUAUYHOTO TEPEKJIALY
noBMHHA OGyTH 0COOGJUBO TOYHOIO,
sicHOIO i jocroBipHOoto. HesipHo T11e-
peKJia/leHnil  IOpUANYHUN JOKYMEHT
MOXKE IIPU3BECTU JO HEIOPO3YMiHb,
PO3PUBY J0TIOBOPIB, CY/IOBUX CIIOPiB.
[Tepeksias ©OPUIUYHUX TEKCTIB HaJle-
JKUTD /10 aKTyaJbHUX TIpo6JeM Teopii
Ta MPaKTUKM IepeKJaajy, L0 3YMOB-
JIEHO He TiJIbKU BUMOTOIO JIOCKOHAJIO-




r'0 BOJIOJIiHHS TepMiHOJIOTi€0, a i He-
0OXiIHICTIO PO3YMiHHSA HOCiIB MOBMU.

[lepen nepeksasaueM 1mocrae mpo-
6sieMa aJieKBaTHOI Tepeadi 3MicTy
MPABOBUX JIOKYMEHTIB MPU TiepeKJia-
i 3 ojHiel MoBM Ha iHnry. Ak Ha-
CJIJIOK I[bOr0O, BUHHKAE HEOOXiAHICTDb
B IlepeKJa/lallbKiX TpaHcdopmalisx,
30KpeMa, JeKCUYHUX, OCKiJIbKA MOBA
paBa BOJIOJIi€ OCOGJIUBOIO JIEKCUKOIO
Ta Mae€ IeBHe TepMiHOJIOriYHe HaIlOB-
HEHHS.

AKTyasIbHICTD O6PAaHOI TEMH I[bO-
rO JIOCTi/PKeHHS OOyMOBJIEHA THUM,
10 B HAYKOBill JiTepaTypi HemocTar-
HBO PO3KPUTO TMPOOGJIEMY TEePEKIAILY
cuerdivnoi TepMinoJOTIT, 30KpeMa
PaBOBOi, He PO3pPOOJIEHO CHCTEMY
MPaBUJI, SKi MOTJIN 6 JIOTIOMOTTH TIPH
il mepexsazi. 3oKkpemMa, UAETLCS PO
IepeKIa/l 3 OJHi€] MOBM Ha iHIIy Tep-
MiHOJIOTiT Cy/10BOT eKcriepTu3u 06’ €K-
TiB IIpaBa IHTEJEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI
B KOHTEKCTI 1i CTangapTu3artii.

AHaJji3 OCTaHHIX JOCJI/KeHb i
ny6aikaniit. IOpuanunuii nepexJan
[10YaB BUOKPEMJIIOBATUCA HAIIPUKIHIL
80-x — mouartky 90-x pokiB XX cT,
gIK okpemuil BuJi (haxoBOTO INepeKJia-
no3HaBcTBa. [luTaHHg  ckJagHOCTI
[epeKaay I0pUUUYHUX TEPMIHIB CTa-
JIX TIPEJIMETOM JIOCJI/I>KEHHST HU3KHU
BiTUM3HAHUX Ta 3aKOPJOHHUX Hay-
KOBI[iB. ACIEKT mepekJaay Ta TJy-
MayeHHs IOPUJUYHUX JOKYMEHTIB Ha
CbOTO/IHI IOCJTi/PKeHUI TAKUMU BUEHU-
mu, gk: H. Antontok, H. Aprukyna,
B. Bunorpamos, C. ToJsoBaruii,
C. T'punes-I'punesnu, O. 3aiites,
P. 3opiBuak, B. 3rypcbka, B. Ka-
padan, T. Kugak, B. Kowmicapos,
M. Kopskancokuii, C. KpaBuen-
ko, B. Jleitunk, I'. Omnydpienko,
JI.  Tlomy6uuenko, JI. IlomtoxuH,
10. TIlpaxmix, II. Pu6in, B. Cie-

moBu4, I. VYcenko, A. ®denopos,
@®. [wrkina, JI. Yepnosatuii,
E. lllenorina ta iu. [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8].
IIpore, mnuTaHHsA aAeKBaTHOCTI
Ta BaJIJIHOCTI Pe3yJIbTATiB IE€peKJIa-
Ay OpUJANYHUX TEPMiHiB, 30KpeMa
TUX, dKi MIiCTATbCA B MiKHAPOJIHUX
yrojlax i JJOKyMeHTaX, 3 aHTJiHCbKOT
MOBHM Ha YKpPaiHCbKYy MOTpeOye CBOTO
[IO/IAJIBIIOTO HAYKOBOTO JIOCJIiIXKEH-
Hs. 30KpeMa, Ile THUTaHHs 30epirae
HUHI CBOIO aKTyaJ/bHiCTb B YKpaiHi
npu (opMyBaHHiI €IMHOTO HAITIOHATb-
HOTO CTaH/IapTy TepMiHoJorii B cdepi
CyoBO1 eKcriepTu3u 00’€KTiB TpaBa
IHTEeJIeKTYaJIbHOI BJIACHOCTI B KOHTEK-
CTi Y/IOCKOHAJIeHHSI YUHHOTO TraJly-
3eBOTO 3aKOHO/IAaBCTBA Ta PO3POOKN
Texniunum komitetrom 192 «Cynoa
EKCIIepPTU3a» MPOEKTY HAIliOHAJIBHOTO
noxymenty (H/I) ACTY. Bianosia-
Hi JIOCJ/PKEeHHS 1€l npobeMaTuKu
Ha CBOTOJHI TPOBOJAATHCA YUCHUMHA
HAaYKOBO-/IOCJIi/IHUX YCTaHOB CY/IO-
Boi excneprusu (HIYCE) Min’ioc-
ty (O. Angzep, O. 3y6au, O. PysiH,
A. TMonrascwkuii i in.) [9; 10].
3araJibHa MeTa 1[bOTO J[0CJIi/IKEeH-
HS TIOJISITA€E B BHU3HA4YeHHI 0COO6.M-
BOCTEH TIepeKyaay OPUINYHOI Tep-
MiHOJIOTiT aHT/iiicbKOi MOBH y cdepi
IHTEJICKTYaJbHOI BJIACHOCTi, 3aKpi-
IJIEHOT HacaMmIepea y MiXKHApPOJIHUX
yrogax i JOKyMeHTaX, Ha YKPAlHCbKY
MOBY, 3 ypaxXyBaHHSM CTPYKTYPHHUX
Ta CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN Bijl-
MOBiTHUX TEPMiHiB, a TaKoX B 00-
IPYHTYBaHHI peKOMeHJaliil  10/10
BpaxyBaHHS Bi/IIIOBiIHUX 0COGJNBOC-
Tel mepeKJialy mpu yTBEP/’KeHHI Ha-
LIOHAJIBHOIO CTAaHAAPTY TEPMiHOJIOTIT
CY/I0BOi eKcrepTu3n 00 €KTiB mpaBa
IHTEJICKTYaJIbHOI BJIACHOCTI B IIpoleci
MO/IepHi3allii YNHHOTO ray3eBoro 3a-
KOHO/IaBcTBA Ta ipu po3pooiti ITigko-
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miteroM Ne 5 «Exkcrneprusza o6’eKTiB
lpaBa IHTEJEKTYyaJIbHOI BJIACHOCTI»
Texuiunoro komitery 192 «Cynosa
EKCIIePTU3a» IIPOEKTY HalliOHAJIbHOTO
nokymenry (H/T) JCTY 0000:20XX
«CynoBa excneptusa 006'€KTiB IpaBa
iHTesieKTyaJbHOI BjacHOCTI. TepMinu
Ta BU3HAUEHHA» 3 HOro I0JaJblIINM
yHopMmyBanusa B 2020 poui.

BukiazeHHss OCHOBHOro Mare-
piamy. BrponmoBx TpuBasoro uacy
TepeKaa/l TeKCTiB 3 OJIHiel MOBHM Ha
iHIIy 3a/MIIaBCA OJHUM 3 HalBarK/Iu-
BillIUX NUTaHb IPHUKJIaAHOI (isoorii.
Po3BuTok Hayku i TeXHiKM, a TaKOK
axoBa mudepentiarisa i cnermiai-
3alid Ha PUHKY IIpalli, 3 OJHOYACHUM
nomupenusaM riaobasisarii B XXI cT.,
CIIPUSAJIN TIOABI TaJly3eBUX TEPMiHOJIO-
rifi, 110 B CBOIO 4epry, 3yMOBUJIO TIO-
sIBYy HOBMX HaIIPSIMKIiB IlepekJaly, 110
MaJii CBOIO crienudiky, oco6JUBOCT.
Ocranni Oysn 6e3rnocepeHbO OB 5I-
3aHi 3 IOIILYKOM €KBiBaJIEHTIB HE IIPO-
CTO CJIiB T.3. «CITiJIbHOI MOBHU», a OCO-
O6JIMBUX MOBHHMX OJMHMIIb — TEPMiHiB.

Moskemo morogutch i3 O. Awi-
ciMOBOIO, fIKa BKa3ye Ha Te, 110 <...
PO3MEKYBaHHS Mi’K HAyKOBHM i 1OOY-
TOBUM TJYMAueHHSAM TIOHATTS i CJIOBa
TIPUHIIATIOBO BAXKJINBO Y BUBYEHHi Tep-
MiHOJIOTiT — 0COGJIMBO TEPMiHOJIOTIT Ty-
MaHITApHUX HayK. Y JedKUX TepMiHiB
FYMaHiTapHUX HayK TePMiHOJIOIIYHi
BJIACTUBOCTI HEI0CTaTHbO [MOBHO BHUPa-
JKeHi, a B PAAl BUIAAKIB MOXYTb He
crioctepiratucss. [11, c. 140].

Takum unnom, O. AnicimoBa Bij-
Migae, 1[0 TOJOBHOIO BiJIMiHHICTIO
TEPMiHIB TOYHMX 1 TyMaHiTapHUX
HayK € Oimpmn crnenmudivra mpupoaa
Mepumx i, OTKe, MeHIIa BiJAMIHHICTb
MiXX TOTJig/laMu pPi3HUX BYeHuX. Ta-
KUM 4YMHOM, TEPMiHM T'YMaHiTapHUX
HayK YacTO XapaKTepU3yloTbCd He-
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CTiliKicTIO uyepe3 KOH(MPOHTAIliIO TIO-
IJIAIB Ha MO3HAYCHHI HUMU TTOHATTS.

Inmmit - naykosenp  C.  I'pu-
HboB-I'puHeBNY 3Beprae yBary Ha
Te, MO «... 60poThba MiXK i/1e0soTis-
MU, & TaKOX Cy0O'€KTUBHE TJyMaueH-
Hg IOHATb IPU3BOAUTDL 10 IOSBU Y
TEPMiHIB eMOIiTHOTO 3a0apBJIEHHS» .
HaykoBellb Tako HaroJomye, 1o
HaN6iIbIT CTiiKI KOHOTAIii MOXYTb
36epirarucst, ToOTO TEpMiH CTa€e He3a-
JIESKHUM BiJT KOHTEKCTY [3, . 34-55].
IIg °x TeHgeHIlis, Ha HaIl IIOTJII,
BJacTUBa i MpaBHUYiil Hayli, a Ta-
KOJK TIPaBOTBOPYiil i MMpaBO3acTOCOB-
Hill TTPaKTHILi.

Y cBoo uyepry, B. Jleiluuk pos-
MEKOBY€ /IBa B)KJIUBHUX TEPMiHM Ta
3a3Havae, Mo «... CTUXIHHO CKJaje-
HY CYKYIHICTb TepMiHIB <...> MOX-
Ha Ha3BaTU TEPMiHOJIOTIE€IO, CBiJIOMO
cchopmysibOBaHa CYKYIHICTH TepMi-
HiB — TepMminocucremas [6, c. 105].
OueBuHO 110 1ijgecripsgaMoBane (op-
MyBaHHs CUCTeMU TepMiHiB (BU3HA-
4eHb) CyJ0BOi eKcrepTusu 06 €KTiB
IpaBa IHTEJEeKTyaJbHOI BJIACHOCTI €,
BianoBigHo 1o kouuenry B. Jleitun-
Ka, peabedHUM TpUKJIaIOM (popmy-
BaHHS «TEPMiHOCUCTEMU» .

Bynp-sgxa HaykoBO 0O6TrpyHTOBaHA
TepMiHOCHCTEMa €, Ha Halll IOIJIS[,
Ba)KJMBOIO  «IIKAJOI0 KOOPJAWHAT»
JUIA TaJdy3eBOi HAyKW i TPaAKTHKH,
BKJIIOUatoun i ropuandny. Ilpu 1po-
MYy, BaXKJIWBUM YUHHUKOM J[i€BOCTI
TepMiHocucTeMu ab0 K CHCTEMU Tep-
MinoJsorii € ii ¢popmasbHe 3akpirieH-
Hd B IIOJIO’KEHHSX UYMHHOIO 3aKOHO-
JlaBcTBa Ta,/ab0 B CTaH/apTax.

VrBepkennss crangapry (cras-
JIapTiB) € 3aBepliajbHUM pe3yJibTa-
TOM CTaHAapTU3alii — yTBepA KeHHS
craupapry (standard), mo saBnsie
co60I0 «... JIOKYMEHT OCHOBAaHUI Ha




KOHCEHCYCi, TPUUHATUN BU3HAHUM
OpraHoM, IO BCTAaHOBJIOE /IS 3a-
raJbHOTO 1 HEOJHOPA30BOTO BUKO-
PUCTAaHHS TIpaBUJa, HACTaHOBU abo
XapaKTEePUCTUKU  IOAO0 AisJbHOCTI
a6o ii pesysbTariB, i CIpSIMOBaHUI
Ha JIOCATHEHHSI ONTUMaJbHOIO CTyIle-
HS BIIOPSIIKOBAHOCTI B TeBHil cde-
pi» [12]. To6ro, cranmapr, 3a cBOIM
BU3HAYEHHSM TOAIOHUN [0 HOPMH
1paBa, aJje BiJpi3HgAeTbCs Big Hel
cy6’€eKTOM Ta CTIOCcOO0M TIPUIHHATTS
(ysromxkenns), i He crae 060B’A3KO-
BUM /10 BUKOHAHHSI yepe3 MeXaHi3Mu
JIeP>KaBHOIO IIPUMYCY.

[IpuitnaTTss Ta peasisalnisi craH-
JapTy € A06POBIJLHUM Ta KOHCEHCY-
AJbHUM TTO3UTUBHUM 3000B’I3aHHSAM
010 MaKCUMAJbHOTO  YIOPAAKY-
BaHHS BIJIIOBifHUM cy6’€KTOM qn
cy6’ekTamMu CBO€T istibHOCTI 4u Ti
pesyJabrartiB. IIpu 1mpoMmy, KOHCeH-
cyc (consensus), $IK BU3HAYEHO B
n. 1.7 HanionanpHoro cranjgapry
«Harionanbua cranjgapTusailiga Ta
cymizkai  Bugm  pigabHocti  JICTY
1.1:2015 (ISO/IEC Guide 2:2004,
MOD). CloBHUK TepMiHiB» Tepej-
6avae BiJICYTHICTb CYTTEBUX 3alle-
pedeHb y OiJbIIOCTi 3alliKaBJIeHNX
CTOPiH IOJI0 KOHKPETHOTO CTaHJapPTY
Ta JOTPUMAHHS IpoueLypu HOro ys-
TO/UKEHHS, Xo4a i «... He 000B’A3K0-
BO € ogHocTaitnum» [13].

Bigmosigno go m. 3.2.1 Hamio-
HaJIbHOTO cTanjapry «IHamionaabna
cranjaprusaliiga Ta CyMiXKHI BHUAU
nisgapnocti JICTY 1.1:2015 (ISO/
IEC Guide 2:2004, MOD). CioBHUK
TEPMiHiB», 3 OIJIAY Ha TEPUTOPIiIO
BU3HAHHA Ta 3aCTOCYBaHHHA, PO3Pi3-
HAIOTb TakKi YOTUPU OCHOBHUX BUAM
CTaH/JApTiB i iX cucrem:

1) MixkHapoaHuii
(international standard),

CTaHIAPT
y4acTb

y AKOMY BiJIKpUTa A4 BiJIIOBiJHUX
opranis ycix aepsxkas (crangapr 150,
IEC, ITU T1a in.);

2) perioHaJbHUI crangapt
(regional standard), yyactp y aromy
BiIKpUTA 4 BIANOBIAHUX OpTraHiB
JlepsKaB TiJIbKU OIHOTO reorpadivyHo-
ro yu ekoHoMiunoro periony (F'OCT
iin.);

3) nHauioHaJbHU cTaHgapr
(national standard), saxwii peai-
3yeTbCsa Ha PiBHI OJHi€I KOHKPETHOI
nepxasu (J[CTY);

4) inmmit  crangapr  (other
standard), gaxuii BTiJMOETbCS B Ta-
JIy3eBUX CTaHJaprax i CcraHjgaprax
nignpueMcTs. /Jlig 1poro BUAY CTaH-
JIapTiB MOKe IOIINpIOBaTHCS i Ha Jie-
KisbKa gep:xan [13].

3 MeToI0 YHUKHEHHSI Pi3HOTIyMa-
4eHb i KOH(pJIKTY TepMiHOoJOTiT TIpN
il nepexsaazi, B BUIIE LIUTOBAHOMY
Jukepeni — «Hartionanbaa crangap-
TU3allid Ta CYMDKHI BUAU JIAIBHOCTI
JACTY 1.1:2015 (ISO/IEC Guide
2:2004, MOD). CunoBHHK TepMi-
HiB», — Bci TepMinu (BU3HAYEHHS)
MiCTATb IepeKJaj] Ha aHIJiHCbKY,
¢gpaniy3pky Ta pocilicbky MOBH, a
TaKOXK, [10/laTKOBO, Ha HIMELDbKY, ic-
MAHCbKY, iTaJiliCbKy, TOJJIaH/CbKY
Ta 1IBEACbKY MOBHU. [Ipu 1pomy mep-
100 MOBOIO BU3HAETHCSI AHTJIiliCbKa
MoBa (Xoua A iHIIMX MiKHapOZ-
HO-TIPABOBUX  [IOKYMEHTiB, HacaM-
nepes IOPUAMYHUX, 0 IIPUKJIALy B
cucrtemi [TAPE, mepmoo MoBoio BU-
crynae (paHiry3bKa).

Takuit  MeTOMOJIOTIUHUM  Ti/IXi/
B CTaHAPTU3AIll € JIOTIYHUM i I1iJI-
KOM BUIIPaB/laHUM, 3 OIJISI/ly Ha Te,
MO0 MiXKHApPOJHUI 1 perioHaJbHUI
CTaH/JapTH MOUIMPIOIOTbCA Ha /JBi i
6inpIie fepskaB i BUMaraloTb €/IHO-
CTi B TJyMayeHHI Ta 3aCcTOCYBaHHI
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BignoBiguux Tepminis (monare), a
HallioOHAJbHUN 1 iHII cTaHmapTH Tap-
MOHI3YIOTbCA 3 IePUIMMHU IBOMa CTaH-
JlapTaMu, i TaKOX TOTPeOYIOTh €/HO-
cTi TepMminoJjorii npm il nepekJani 3
AHTJIIICbKOT MOBM Ha YKPATHCBKY.

Y cdepi cynoBoi ekcrepTusu
06’€KTiB  mpaBa  iHTEJEKTyaJTbHOT
BJIACHOCTI TaKOK MOJKHA BUJIJNUTH
BIAIOBi/AHI  cranjgapru, YHOPMOBA-
Hi MiXKHApOJHUMH i pPerioHaJIbHUMU
yrojiaMu, iHIIMMHU JOKYMEHTaMH, a
TaKOK  HaI[iOHAJbHUM  3aKOHO/IaB-
CTBOM, HallilOHAJIbHUMHU I TaJIy3eBUMU
crangapramMu. Bianosigauii mporec
(opmyBanHS cucteMu TepMiHOJIOTIT €
IOXIZHUM BiJi TeHe3UCy TepMiHOJIOril
nmpaBa Ha 006 €KTH iHTEJEKTyasJbHOT
BJIACHOCTI B IiJIOMY, SKUH OXOILIIOE,
Ha Haur mnorysig, XIX — nou. XXI cr.,
Jl0 CbOTO/ICHHSI.

30KkpeMa, B Iepiojl YHOPMYBaHHS
mpaBa Ha O0'€KTH iHTeJEKTyaJbHOI
BJIACHOCTI Ha MIXKHApOJHOMY PIiBHI B
XIX cT. BiANOBiHI TIEBHI KPOKU 10
BU3HAYCHHA €JUHUX IIi/IXOAiB 10 Tep-
MiHiB (Bu3HaueHb) Oy/in 3aKpillieHi
B [lapusbkiii KoHBeHIIi 3 OXOpOHHU
npomucaoBoi BiaacHocti (1883 p.) i
B BepHcbkiil KOHBeHIIIT PO 0XOPOHY
JiTepaTypHUX Ta XY/JOXKHIX TBOPIB
(1886 p.), axi giloTh, B MOAEpHi30-
BaHOMY CTaHi, JOHWHi. Xo4a, BiJ-
[OBi/IHA TEPMIHOJIOTiA CTOCYBAJIACh
IIepeBaXKHO YTBEP/SKEHHSI Ta 3aXUCTYy
npaBa Ha BiAmoBifHi 06’€KTH iHTe-
JIEKTyaJIbHOI BiacHocTi [14, c. 40].

[Ticas pyroi cBiToBOI BiiiHU Bijl-
6yBCsS  3arajIbHOBiJJOMUII  peHecaHc
npaBo3axucHoi jisgyipHocTi [15, C.
15-20; 16, s. 74-75]. 3okpema, yepe3
Mail’ke ABa JAECATUJITTS IMICJS TPH-
WHATTA 3arajbHOl Jekjapaiii mpas
moguan, OOH mnpwuitngaa Mixna-
POMHUI TTaKT PO €KOHOMIiuHi, COIIi-

asbHi i KyabrypHi mpasa (1966 p.), B
cT. 15 gaxoro 6yJ0 3aKpinuieHe mpaBo
JIOJIMHU KOPUCTYBATUCST pe3yJibTaTa-
MU HAyKOBOTO TIPOTPECY Ta 3aCTOCO-
ByBaTH Ii pe3yJ/bTarTd Ha IIPaKTULLi, a
TAKOK KOPHUCTYBATHUCS 3aXUCTOM MO-
paJIbHUX 1 MarepiaJIbHUX iHTEpecis,
10 BUHUKAIOTH Y 3B’ SA3KY 3 OyIb-SIKU-
MU HAYKOBUMH, JITEPATyPHUMH YU
XYTOSKHIMH TIPAISIMU, aBTOPaM SKHUX
Bona € (cr. 15 Ilakty) [17].

[Tiznime, B 1967 p. GyJ0 mpuitHs-
to Konsennito OOH 1npo 3acnyBanus
BcecBiTHboi opranisaiiii iHTeJeKTY-
asbHoi BiacHocti (WIPO). Meroio
JIigBHOCTI IIbOro CIELiai30BaHOro
areutctBa OOH KouBeniiisi mporo-
JIOCUJIA <... CHPUAHHSA OXOPOHL 1H-
MmeeKkmyanivoHoi 6J1ACHOCMI 6 YCbo-
MY CIMI WAAXOM CRIBPOOTMHUYMBEA
depixas y 63a€M00ii 3 Oydv-5K010
THWOI0 MIKHAPOOHOI OP2AHIZAUIEIO>
[18]. Ha cboromni WIPO o6’ ennye
188 nepskaB-usieHiB i aJMiHiCTpye
26 Mi>KHApOIHUX YTOJI.

Hismpaicts World Intellectual
Property ~ Organization (WIPO)
i okpemux gepskas csity (Besuka
bpuranig, CIIIA, ®panmis, [Iseii-
napiga i iH.) copussIa 3ampoBaKeH-
HIO Mi>KHApPOJHMX HOPMAaTUBHO-TIPa-
BoBUX (KOHBEHIIHHUX) MeXaHi3MiB
3aXUCTy TpaBa Ha 00 €KTH iHTeJeK-
TyaJabHOI BJTACHOCTi. ¥ TiepImy 4epry,
aBTOpcbKoro mpasa. Tak, y 1971 i
1979 pokax J0TOBipHUMHU CTOPOHAMH,
Kl Oy <... HAMXHEHHI 00HAKOBUM
OaKaMHIM OXOPOHAMU HACNIALKU
ehexkmueHno i 00HAKOB0, HACKIAbKU
ue MOXKAUBO, NpaAsd asmopie, 1X Ji-
mepamypui i xydoxui meopus [19],
6yJio OHOBJIeHO DBepHCbKY KOHBEH-
il0 PO OXOPOHY JHTepaTypHUX i
XymoxKHIX TBopiB. Y 1996 pori 6yJo
nputinaro [lorosip BcecBiTHbOT 0Op-
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rafisamii iHTeJEeKTyaJbHOI BJIACHO-
cti (WIPO) npo aBTOpPCbKE IIPaBo,
JKWUI, 3 IIOMiXK iHIIIOro, BU3HAYUB i
BUTJIYMAuUB HU3KY TEPMiHiB y cdepi
aBTOPCHKOTO ITPaBa.

Pesysbratn  pisabnocti  WIPQO,
Ha Halll TOIJsL, CYTTEBO NOCIPUSLIA
YTBEP/KEHHIO CUCTEMU Mi>KHAPOAHUX
cTanapTiB y cdepi nmpaBa Ha 06 €K-
TU iHTeJIeKTyasJbHOI BjacHOCTi. Tak,
JI0 TIpUKJIay, cT. 2 BepHcbkill KoOH-
BEHILiT ITPO OXOPOHY JiTepaTypHUX Ta
XYIOKHIX TBOPIB YHOPMOBYE Te€pPMiH
«JjitepaTypHi i xynoxkui TBopu» [19],
AKMIl cTaB BU3HAYAJIbHUM /IS BifIO-
Bi/ITHUX perioHaJbHUX, HAIliOHAJbHUX
i iHIMX CTaHAAPTIB.

3okpeMa, T/l BILTUB MiXKHAPOJ-
HUX CTaHaapTiB cdopmyBasmcs pe-
TiOHAJIbHI Ta HAIIOHAJbHI CTaHAAPTH
npaBa Ha 006 €KTU IHTEJEKTYaJTbHOT
BJacHocTi. /lo mepmnx, perioHaJib-
HIUX, MOXKHA BiJlHECTH i yKe 3rajlyBa-
HY IOoIepeHbO YTO/Y 1IPO acoliialliio
Ykpainu i €C. Illo x no HamioHa b-
HOrO CTaHJapTy, TO BiANOBiJAHI Tep-
Minu (BusHaueHHs) Gy MIPUBHECEH]
3 MIDKHapOJAHOTO B HalliOHAJbHE 3a-
KOHO/IABCTBO ime Ha 1mo4. 90-x pokiB
MUHYJIOTO CTOJITTS. B 3akonax Ykpa-
inn «IIpo aBTOpCHKE 1IPaBO i cyMiz>kHi
npasa» [20], «IIpo oxopoHny npaB Ha
3HAKW [IJId TOBapiB i mocayr» [21],
«[Ipo oxopoHy npaB Ha BUHAXOAM i
KopucHi mozemi» [22], «IIpo oxo-
pOHY IIpaB Ha IIPOMUCJIOBI 3pa3Ku»
[23], iHmIKUX aKTaX YMHHOTO 3aKOHO-
JABCTBA MIiCTATbCS YiTKi BU3HAYEHHS
OCHOBHUX NMOHATH (BU3HAYEHD) 11[0/10
06’€KTiB  iHTEJEKTyaJbHOI BJIACHO-
cTi, aKi B6AUAIOTHCS peJIEBAHTHUMMU,
IOJI0 TAKOI >K aHIJIOMOBHOI TE€PMiHO-
JIOTii, YHOPMOBAHOI B BUIIE 3ra/laHuX
i IHIUX MIKHApPOAHUX yrojax i J10-
KyMEHTaX.

Po3BuTox Takoro incTrpymMeHTapiio
3aXMCTy TpaBa HA 00 €KTH iHTEJEK-
TyaJIbHO{ BJIACHOCTi, SIK CIleliaJbHUN
BH/I CY/IOBOi €KCIIePTU3H 3 IMUTaHb iH-
TEJIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI B YKpaini
B 2002-2019 pokax [24, c. 17-20],
CIPUSB TIOCTAHOBII NPO6JIEMATHKI
I[0/I0 HANPAI[IOBAaHHSA Ta 3aKpillJIeH-
HA €IMHUX IIXO/iB 0 TePMiHOJOTIT
1iei excrneptusu. ApKe, OKpiM Tep-
MiHiB (BHM3Ha4YeHb) 100 006 E€KTiB
IHTEJICKTYaJIbHOI BJIACHOCTI, AKi Mic-
taTbed B [luBisbHOMY Kozekci Y kpa-
iHM 1 ToInepesHbO 3rajlaHuX 3aKOHAX
Ykpainu, mpu TpoBeleHHi CYI0BUX
EKCIIEPTU3 1 EKCIEPTHUX JOCJIJKEHD
00’€KTIB iHTEJEKTYaJIbHOT BJIACHOCTI
€ HHU3Ka BUKJIOYHO Ba)KJIMBUX, aJjie
HE YHOPMOBAHUX B YUHHOMY 3aKOHO-
JaBcTBi TepMminiB. [lo npukmiany, 3a
CY/ZI0BO-EKCIIEPTHOIO  CIIeLiaJbHiCTIO
13.1.1 — 1e Ttaki Tep™miHuU, AK «OpHU-
TiHAJbHICTD TBOPY», «3AllO3UYCHHA»,
«JliTepaTypHUil TBip HayKOBOIO Xa-
paKkTepy» TOLIO.

3 METOI0  KOHCTPYKTHBHOIO
po3B’si3aHHs TPOOJEMH CTaHAapPTH-
3amii CyZoBOI €KCIEePTU3U B I[IJIOMY
Ta Ccrapjaprusauii tepMmiHoJjorii cy-
JIOBOT eKcrepTu3n 00’€KTiB iHTeseK-
TyaJIbHOT BJIACHOCTI 30KpeMa, Ha 6asi
Texuiunoro komirery (TK) 192 «Cy-
JIOBa €KCIIePTU3a», OYOJIIOBAHOTO [H-
pekropom KH/IICE O.T'. Pysinum,
B 2018 pomui 6ysno crBopero Po6ouy
rpyny Ne 2 «Excnepmu3sa 06’ex-
mie inmeneKkmyaivbHoi 6adACHO-
cmis, ska B 2019 porui Tparcdopmy-
Bajacd B omHoiiMenHui Ilizkomiter
Ne 5 (kepiBauk — gupexrop H/IICE
3 [UTaHb IHTEJEKTYyaJbHOI BJIACHO-
cri B. @enopenko), B CKIai SKOro
[IPAIIOIOTD IIPOBiJAHI CYI0BI €KCIIEPTU
HAYCE ta HaykoBIli 3 TUTaHb iHTe-
JIEKTyaJIbHOI BJIACHOCTI.
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OcHOBHI 3aB/laHHS Ta JislJIbHICTD
[Migkomitety Ne 5 TK 192 momo pos-
poOJIeHHS TIPOEKTY HAIiOHAJbHOTO
pokymenty (H/T) JCTY 0000:20XX
«CypnoBa ekcrieptusa 06'€KTiB TpaBa
inTenexryaJabHol BjacHocTi. Tepwi-
HUA Ta BU3HAYEHHSI» YK€ BUCBITJIIO-
BaJUCd B BITUYM3HAHUX HAYKOBUX
ny6mikamigx [9]. Hwunri migroroBka
IIBOTO  HAI[iOHAJBHOTO  JTOKYMEHTY
3HAXO/JUTHCSI Ha 3aBepllaJbHill cTa-
i, a TepMmiHu (BU3HAUEHHS), Micas
V3rO/KEHHSI, TOTYIOTbCS B JIPYTiid
penakuii. Bognouac, Ha craaii ocra-
TOYHOI'O0 KOHCEHCYAJIbHOTO Y3TO/KEH-
HA 1i€] cucTeMu TepMiHiB HeO0OXiHO
3BEPHYTH yBary Ha iX B3aeMO3B’d-
30K 3 QHAJIOTIYHOIO TEPMiHOJIOTIEI0
B amruiiicekiin MoBi. To6TO, HOCKO-
HaJIICTDh BIJIIIOBIAHUX TEPMiHOCHUCTEM
y IOpUJMYHIA Haylli Ta IPaKkTulli, 10
SAKUX B ILIJOMY BiIHOCATD i CYJOBY
EKCIIePTU3y, 3aJeXKUTh BiJi JOCKOHA-
Jocti caMux TepMmiHiB (IOHATD), K
[ICPBUHHUX €JIEMEHTIB I[i€l CUCTEMU.

CyvacHa opuCIpYy/eHIlisl, K Ha-
VKa, TaK i NMpaKTUKa, OIepye CKJIamd-
HUMM, 6araTOCTOPOHHIMU Ta CIIEIH-
bivHIME TIOHATTSAMU 1 KaTeropismu,
K1 BUPKAIOTbCA BiJAIIOBIJHOIO ClIe-
IiaJIbHOIO TEPMIiHOJOTIEI0, BiApPi3HA-
I0TbCSI  CMUCJIOBOIO  O/IHO3HAYHICTIO,
dbyukmionampHoO CcTiliKicTIO 1 TIOMI-
JIAIOTHCA Ha rajly3eBi, MivKraJyysesi Ta
3araJIbHOIIPABOBI I0OPUANYHI TEPMIiHU.
Bopanouac, 1iit tepminoJiorii BiacTu-
Bi i Taki 3araJibHi 0O3HaKW TEPMiHOJIO-
rii 3araJjom, gK MOBHA IPaBUJIbHICTb
(IOTpUMaHHS BCTAHOBJEHUX HOPM
[IPABOINCY), PEJEBAHTHICTb, JIAKO-
HiYHICTb, AWCKPETHICTH, (YHKITIO-
HaAJIbHICTD 1 iH.

Cremnudika 0pugndHOi TepMiHO-
JioTii ToJiATae B TOMy, 110 BoHa (dop-
MYeTbCsI, (DYHKIIIOHYE i PO3BUBAETHCS
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B iHIIiI cucTemi 3HAUyIIOCTEN, Ola-
HyBaHHS gKOi Tepeg6adyae He TMPOCTO
posmupenuii a6o moranbaAeHui oHs-
TilTHO-TepMiHOJIOTiYHMI amapar, a 10
CyTi, iHIII KOMYHIKaTUBHI IIPE3YyMIIIIiT
Ta iHIWA TUI KOMyHiKaTuBHOT (MOB-
noi ) csizomocti [25, c. 19]. Xoua,
6e3TepeyuHo, JesKa 4acTKa TePMiHiB B
npaBoBux (IOPUAMYHKUX) TEKCTaX Bi-
JloMa He TiJabKu (axiBIsIM-IOpHUCTaM,
a 1 KOKHOMY HOCi0 MOBH, OCKiJIbKH
rajy3b iX 3aCTOCyBaHHSI BUXO/UTH
3a MeXi I0pUAMYHOTO TeKcTy [26, c.
217].

3 TEOPETUYHOI TOYKH 30PY, MOK-
JIUBICTDb IIE€peKJaJy TepMiHy 3 OJAHi€el
MOBU Ha iHIIIy O3HA4ae, 1110 y TepMiHa
B MoBi-mkepeni (source language)
BHU3HAUEHO YiTKUH eKBiBaJIeHT, TOO-
T0 iHBapiaHT B iHmii mosi (target
language). Tlpu npomy, B ifeadi, aHi
3HAUEeHHd, aHi MepekJaj] TepMiHy He
TIOBUHHI 3aJIe’KaTh  BiJl KOHTEKCTY.
IIpore, Ha mnpakTuii cuTyalis da-
CTO 30BCIM iHIIA: CJOBHUKU JalOTh
YNUCJICHHI BapiaHTU IIEepeKJajy TOro
Yy iHIIOTO TEPMiHy, 110, 3BUYAIHO,
CylepeyuTb BUMO3i OJHO3HAYHOCTI,
MpoTe TOACHIOETbCA B TEpINy 4ep-
Iy TUM, L0 TepPMiHaM T'yMaHiTapHUX
HayK 4acTo IIpuTaMaHHe iX aBTOp-
CbKe, IHJUBiJyaJbHE PO3YMiHH.
To6To0, imeTbcs Tpo MeBHMIT cy6’ €K-
TUBI3M CHPUUHATTS W TJyMayeHHS
BianosigHoi Tepminosorii. I[Ipu 1po-
My BHOIp eKBiBaJeHTa KOHKPETHOTO
TEePMiHy MOKe OYTH KOHTEKCTyaJbHO
3YMOBJICHUI.

[me 6inbIn CKIAZHOIO € TPAKTHY-
Ha CHTyalid IOAO0 IepeKJany IOpu-
JUYHOI TEPMIiHOJIOrII, OCKiJIbKU HE Y
BCiX BMIIa/[KaX 3aCTOCYBaHHS METOY
irenTnuHOTO TIEpekyanxy, O6e3 Bpa-
XyBaHHA BUMOI 1 IIOJIOXKEHb Hallio-
HaJbHOTO 3aKOHO/IaBCTBA, MaTuUMe




ouikyBaHuii peaysbrar. Tomy, npu
IeperJIai el TepMiHOJIOril MOXKYTb
3aCTOCOBYBATUCA U MeToJu ajiarnraiii-
HHOTO nepeKJaaLy.

B «IOpuanynomy cioBHUKY-/10-
BIIHUKY», IOPUANYHI TEPMiHU ITOA1JIA-
IOTbCSl HA TPU Pi3HOBU/IM 32 O3HAKOIO
«3pO3yMiJIOCTi» Till UM iHMmIii yacTuHi
Hacesiennst. Ile: 1) 3arasbpHO3HAuyIII
TEPMiHN XapaKTEepU3YIOThCSA TUM, IO
BOHU BKUBAIOTbCS B IIOBCSAK/IEHHO-
My OKUTTI 1 3pO3yMiji BCiM, [0 Liei
rpylHu TEPMiHIB BiIHOCATbCA, HAIIPU-
KJa/: Gi’keHellb, CBi/IOK, IpalliBHUK;
accomplice, accreditation; 2) cueri-
AJIbHI IOPUINYHI TEPMiHU MAIOTh OCO-
6uBuii npasosuii 3mict (i, MaGyTb,
3pO3yMiJIi JlaJleKo He BCiM, a JINIIe
daxiBisM y ramysi mpasa), Halpu-
KJIaJ[; HeoOXimHa 00OpOHA, 3a/10BO-
JIEHHSI TIO30BY; coerced acquiescence,
to retaliate accusation; 3) creriajib-
HO-TEXHIUHI TepMiHM BiJOOpaKAIOTh
rajaysb creliaJbHUX 3HAHb — TEXHi-
K1, €KOHOMiKM, MeJUIIMHU i T. iH.
(Ma6yTh, 1i TepMiHM MOBMHHI GyTH
3po3yMiJi 10pucToOBi, 1O € me i da-
XiBIEeM B iHIII# 06/1aCTi), HAPUKJIAL:
HeIo6pOosSKicHA TPOJYKIList, MpaBuJia
TexHikn Ge3neku, non-patentable,
nuclear-free [27]. OueBuano, MO OC-
HOBHi TPYZHOIIL B IIEePeKJIa/i CKIa1a-
I0OTb TEPMiHU APYTOi Ta TPEThboi rpy,
TaK {K JIA 1X aJICKBAaTHOI iepeiavi Ha
iHnry MoBy TOTpi6HA HAasSBHICTH CIie-
MiaJbHUX 3HAHDb B OpUANYHil cdepi,
a TakoX B iHMmMX cdepax 3HaHD, Y
TOMY uuncJi — HecnopigHeHux. /[o
TPeTbOi TPylH, Ha Hall NOIJSAJ, Ha-
JiexkaTb i TepMinu (BU3HAYEHHS) Cy-
JIOBOI eKcIepTu3n 06’ €KiB iHTeseKTy-
AJIbHOI BJIACHOCTI.

Bignosigno, mepexJsan 1opuany-
HOI'O TEKCTY € NPAKTUYHOIO JidJIbHIiC-
TIO, TOMY BQJKJIMBO, MO0 MepeKIaau

MaB OCHOBHi 3HaHHS 3 ITpaBa Ta I0pH-
JINYHOT MOBHU, a TAKOX PO3YMiB, SKUU
BIJIUB 1l MOXKEe MaTH Ha MailOyTHiil
nepexyan [5, c. 15]. loxo ocob.iu-
BOCTell IepekJaay TepMiHiB i Bu3Ha-
YeHb CY/JI0BOi eKcreptusdu 00’ €KiB
iHTEJICKTYyaJbHOI BJIACHOCTi, TO II€-
pekJajiad, Ha Hall IMOrJsA], MOBUHEH
MaTh HeoOXigHWH piBeHb 3HAHb i B
cepi exoHOMiKM, TeXHiKM, TIporpa-
MyBaHHs, (isoyorii Totro.

B imTepuperanii Ta mnepexsiaii
IOPUIMYHUX TEKCTIiB 4aCcTO Mae Mic-
e 3MilllaHHs 3BUYAHHUX IIOHATD 3
opuaudyHuMu. BigcyTHicTh B 1IpaBo-
BUX TEKCTaX YiTKOI CIiBBiJHECEHOCTi
TepMiHy 3i crenudiuHuM 1eHOTaTOM
[IPUMYIIIY€E PAJ0OBOTO HOCis MOBU iH-
TepuperyBatu 6GaraTo  OPUINIHUX
TEPMIHIB, KEpPYyIOUUCh CBOIM MOBHUM
JIOCBiJIOM, 3MiCTOM TOTO KOHIIENTY,
SIKUW CKJIABCd B iCHYIOUill TIOBCSIK-
JleHHiil MoBHill cBigomocti. Taymau-
Hi CJOBHUKH, [0 SAKHUX 4YacTO 3BEp-
TaeTbCs  IepekJaazad, 103BOJISIOTH
BITi3HATH TIpesiMeT i (PyHKITIOHATHHO
HalijieHi Ha Kojudikaiiio MoBH y 110-
BCAK/IEHHIH cepi, He MalOTh MOXKJIN-
BOCTIi i HE ITOKJIMKAHi iHTEePIPeTyBaTU
IIPABOBI TepMiHU.

daxiBili TMepeKJIaJaIbKOi  Maii-
creprocti (B. Kapa6an, I. Kopy-
Herb, B. Komrisos, I'. MipaJp,
B. Perkep i iH.) BiiHOCATD mepeKIa
TEKCTiB 3 IPABHUYOIO TEPMiHOJIOTI-
€10 70 mepekaaay odimiitHo-aio0Boi
jgekcuku. llpw BusHaYeHHI TOHATTS
«TE€PMiH» JIIHIBICTH HArOJIOUIYIOTb Ha
CTPYKTYPHHUX Ta MOP(OJIOTiYHUX Xa-
PaKTEepUCTUKAX JEKCUYHOI OJIMHUIL
TEPMIHOCUCTEMU, 3ayBAXKYIOUU, IO
e Moxke OyTH SIK MOHO-, Tak i Io-
JILJIEKCEMHI OJJUHUII HOMIHATUBHOI Ta
Bepb6asbHOi Tipupoau [28, c. 15], 1i
BUCOKiHl iH(OpPMATUBHOCTI, KOMIIaK-
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THOCTi Ta OJHO3HAYHOCTi, HArOJIONIY-
f04n Ha ii 0co6MBOCTi 6YTH CTUCJIOTO
3aMiHOIO BiJIIOBITHOIO PO3TOPHYTOTO
OIUCY YW BU3HAYEHHS MOHATTS [7, C.
121], «TepuropiaybHhiii> 06MeKeHO-
npodeciitHoio Jekcukoio [8, c. 27].

Came K CIOBO «TepMiH», 3a CBiJl-
YEHHSIM  BiJIOMOTO  €THMOJIOTa-CJia-
Bicta M. Dacmepa, GyJia mpuBHECEHA
B POCIliCbKYy MOBY uepe3 II0JIbCbKe
CJI0BO termin, sike OyJIO 3aro3uyeHe
3 JIATUH. terminus — «IPUKOPIOHHII
3Hak» [29, c. 48]. Mosxkemo mepen-
6aunTH, 1O B YKpaiHCBHKill MOBi 1€
CJOBO OTpPUMAJIO TOMUPEHHS 6e3-
oCepe;IHbO 3 IMOJBbCbKOI MOBM, ITi/[T
BIIJIMBOM KaTOJIMIIbKOI IIEPKBU. Y Ke
B XIX CT. C/I0BO «TEpMiH» CTae BaK-
JIMBOIO KaTeropiclo He JIAIIEe Yy MO-
BO3HABCTBi, a i y (isocodii, sorimi,
npasi, inmwmx Haykax. IIpo 1e cBif-
YaTh i rIMO0KI Ta TOYHI CY/IPKEHHS TO-
rO4aCHUX MUCJUTEJIB PO TEPMiHU i
MeTy TE€PMiHOJIOTII.

[lo npukaany, pexrop C-Ilerep-
6yp3bKoro yuiBepcutery M. Buasnec-
JIABJIEB y CBOEMY HigpyuHuky <Jlori-
Ka» csoro yacy (1872 p.) nucas:

<... HAUBAXAUBIUWE NPAGUNO HA-
YKOBOT MEPMiH0I02il NOJAZAE 8 HA-
CMYNHOMY: KOXHE iM'S NOBUHHE
MaAmu  MOUHO BUIHAUCHE 3HAUCHHSL.
Ile npasuno eumazacmoca camoio me-
mow mepminoaoeii. AKwo 6 noscsax-
Oenniti M06i OaAzaMO3HAYHICG CI6
YCKAAOHIOE 11 PO3YMIHHS, O 8 HAYUL
60HA  POOUMb  plULyYUe HEMOXKIUGUM
saceocuns nowsamoy» [30, c. 104].

CBilOMO  YHHUKAIOYM  PO3BUTKY
JUCKYPCY IIPO CYTHICTD i 3MICT TepMi-
HiB i TEpMiHOJIOTI] B IIiJIOMY, & TaKOXK
PO X CHiBBIHONIEHHA 3 IMOHATTAMHU
i KaTeropiaMu, Bi[I3HAYMMO, 110 HUHI
iX PpO3yMiHHA € JOCTATHbO yCTaJIeHH-

MU B HAyKO3HABCTBi il BUKOPHUCTOBY-
IOTbCA SIK B IOPUAMYHUX HayKax, Tak
i B dinosorii.

Bonnouac, Tpe6a 3azHauuTH, M0
Y KOKHOMY BU3HAUYCHHI TEPMiHy II0-
JUJIAETbCA TOYKa 30py, L0 TepMiH
MiCTUTBH B cOOi TaKy BJIACTHBICTb, K
CHiBBi/JHECEHHICTh 3 IOHATTAM, pe-
aJi€ro, MPeIMEeTOM, ABUIIEM I[E€BHOI
cepu, gaxi BiH o3Hauae. Posrop-
HyTe TJIyMauyeHHS <«TepMiHy» Io/a€e
@. Ilurkina:

«Tepmin — ue cneuianvre €060
abo CA080CNOLYUCHHS, STKE BHKUBAEMND-
csi 011 MOUHOZ0 BUPAKEHHS NOHSMM S
3 aKoi-nebydv 2any3i 3HAHHS — HAY-
KU, MEXHIKU, CYCNIAbHO-NOJIMUUHOZ0
JKUMMSL, MUCEUmsd, 10pucnpyoenyii
mouwo» [8, c. 25].

Y cBoio uepry, 3a CBOEIO CTPYK-
TYPHOIO XapaKTEePUCTUKOIO, TepeBaxK-
Ha OiJBITCTD IOPUAMYHUX TEPMiHIB
(97%) e noxignumu. I3 HUX GIN3BKO
80% — TepMiHU-CIOBOCIOYYEHHS,
20% CTBOpPEHO 3a JIOTIOMOTOI0 Pi3HUX
crioco6iB  cioBoTBOpeHHst (cydikca-
mist, npedikcalis, CJI0BOCKIAJAHHS)
[31, c. 68].

V cBoro uepry, yci npasosi (topu-
JMYHi) TepMiHM 3a CBOE GYI0BOIO
noainsiorbes Ha: 1) mpocri (ckaaza-
I0ThCsI 3 OJIHOTO cJioBa): legislation —
3aKOHO/IABCTBO; 2) ckJaajHi (ckja-
JIAl0ThCsl 3 JIBOX  cJiB):  Supreme
Court — BepxoBuuii cyma; 3) TepMi-
HU-CJIOBOCIIOJTyYeHHsT  (CKJIaatoThest
i3 JIeKiTbKOX KOMITOHEHTIB): specific
performance — peanbHe BHUKOHAH-
Hga. I[Ipu 1mpbomy mpocTi TepMiHu He-
OJIHOPi/HI 32 KIJIBKICTIO CJIOBOY-
TBOpIOIOUNX KoMmmoHeHTiB. Ha 11iii
[iJIcTaBi OJAHOKOMIIOHEHTHi TepMiHU
[OAIJIAIOTBCA HAa HACTYIIHI TPYIU:
a) 10 CTPYKTYypH TepMiHy BXO/UTb
qaume oanHa ocuosa (claim, force);
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6) CTPYKTYpy TepMiHY  CKJaja€
OCHOBa Ta OAMH u4n OGisbire adikciB
(protection, deprivation); B) Tep-
MiH yTBOPIOETHCS IIJISIXOM CKJaaH-
Ha ocHoB (safequard, blackmail);
4) yTBOPEHHSI TEePMiHy BiZOyBa€ThCS
32 /IOIIOMOIOI0 CKJIQ/IaHHS OCHOB Ta
adikcanii (blackmailing) 4, c. 522-
S42].

[Ilo >x mo Ttepminosorii cynoBoi
€KCIIePTU3U 3 INUTaHb iHTEJEeKTyaJslb-
HOI BJIACHOCTi, TO i BJacTuBa iIe
6isbIlIa CKJIAJHICTD, HIXK CYTO I0PH-
JWYHiil TepMiHosorii. Amxke B Hii
IOPUANYHI TEPMiHU IEePEILIiTalOThCs

3 ginrsictuunumu  (crerr. 13.1.1 i
13.6);  imKeHepHO-KOMI I0TePHUMU
(crerr. 13.1.2, 13.8), TtexHiuHUMUI

(crert. 13.3, 13.4 i 13.8), ciabchko-
rocnogapchkumu  (cmerr.  13.5.1) i
exonomiunnmu (crerr. 13.9). To6ro,
He € BUKJIOYHO npaBHuuuMu (10pu-
JMYHUMU), a MEXYIOTh 3 iHIIMH,
Hecnopignenumu  (He  comiorymani-
tapuuMu) cdepamu  3HaHb. Takum
YIHOM, IIepeKJIa/l 3 aHIJIiHCbKOT MOBHI
Ha YKPAiHCbKY TEPMiHiB i BU3HAYCHD
Cy/ZI0BOi eKCIepTU3u 3 IUTaHb iHTe-
JIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI Ma€ CBOI 0OCO-
6mBocTi. Ile sk MOsKHA cKazaTu i Tpo
[epeKJaJl OCTaHHIX 3 YKpaiHCbKOI
MOBHU Ha aHIJIiHICbKY.

IIpn nepekyafi OpUANYHUX Tep-
MiHIB 11010 CY/JO0BOI E€KCIepPTU3U
00’€KTiB iHTEJIEKTYaTbHOI BJIACHOCTI 3
AHTJIIICbKOT MOBU Ha YKPATHCbKY Ma€
6yTH focarHyTHi edekT ix dhopMab-
HOI, 3MICTOBHOI Ta KOHTEKCTYaJ/bHOI
inentnynocti. IIpu mpomy, MoxkHa
MOroINTUCh i3 aymkolo H. AnrtoHio-
ka Ta O. [Ipo6axa mpo BayKJIUBICTh
BUMOTHU TI[O/I0 TOTO, 100 TEKCT aHT-
JIIIICbKOI0O MOBOIO Ta TepeKJaJeHuii
TEKCT YKpaiHCbKOWO OyJn PiBHOIIIH-
HUMU 32 3/aTHICTIO BUKJIUKATU aHa-

JIOTiUHi peakiii y CBOIX ajpecaris,
TaKUM YHMHOM 3/IIIICHIOIOYN peryJisi-
TUBHUI BIJIUB, TOOTO TIEBHUM YHMHOM
3MiHIOIOUM 1X MUCJEHHS, eMOollii, 1o-
BeMinKy. [32, c. 125].

[l BUpilIEHHSI 1OTO MUTAHHS
HeoOXi/THO 3/ifiCHIOBATH TepeKIaia-
KU aHaJi3 3aCTOCOBYBAHUX Tep-
MiHiB y cepi iHTeseKTyaJIbHOI BJac-
HOCTi, 30KpeMa, 3 MeTOI0 yCyHEHHS
6ykBamiamiB. Tak mocsiBHUIT TIEepe-
knax (Word by word translation)
HE 3aBX/JU Tepejlae 3MiCT TepeKJa-
JleHoro TepMiny. Buxopucranus 6y-
KBaJIi3MiB IIpM IIepeKJiajli TepMiHiB i
BHU3HA4YeHb y cdepi cymoBoi excmep-
TH3u 06’ €KTIiB IpaBa iHTeNEeKTyaTbHOT
BJIACHOCTi TaKOXX € HEBUIIPaB/JIaHUM,
OCKiJIbKM BOHM MOXYThb MaTH pi3He
npaBoBe 3HaueHHsd. Takox mpu Ie-
PeKJIaJli PEKOMEH/IYETbCc He pPoOuTH
BiJIbHOI iHTepuperalii TepMiHiB i BU-
3Ha4YeHb, a MAOIJBHAM € 3aCTOCOBY-
BaHHS MepeKJaJallbKuX TpaHcdop-
Mariii [32, c¢. 153].

[Tpu mepexnami Tpeba 060B’s3-
KOBO 3BepTaTH yBary Ha CEMaHTH-
Ky cjoBa Ta BUOMpATH HeoOXigaHUil
KOHTEKCTyaJIbHUW  Bi/JITOBIIHUK, 3a
JIOITIOMOTOI0  TKOTO MOKHA BU3HAYU-
TH 3HayeHHd TepMminy. Hanpurian,
aHaIi3yI04 CEeMaHTUYHY CTPYKTYpYy
iMEeHHUKa sentence 6adnMo, IO BiH
6araTo3HauHUIl i BCTAHOBJIIOE BEJIMKE
KOJIO TIPE/IMETiB Ta MOHSATDH, 3aJIEKHO
Bi/l cpepu B:KUBaHHSA. AJle KOKHOMY
3HAQUYEHHIO, B CBOIO 4epry, BIIIOBijae
Jekinbka ykpaincbkux caiB. Tak,
neplie 3HauyeHHSI — BUPOK, PillleHHS
(cynose); apyre — pedeHns, dpasa
(rpam.); Tpere 3HaYeHHA — CEHTEH-
1[isl, BUCJIiB.

Posraissuemo  icHytounm  croco6mn
[epeKIay IOPUANYHOI TePMiHOJIOTIT,
SIKi MOXYTb OYyTH YacTKOBO 3acCTO-
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coBani i g0 TepMiHiB (BU3HAYEHD)
00’eKTiB  TmpaBa  iHTeJEKTyaJbHOI
BJIACHOCTI:

1) BuGip CIOBHUKOBOTO Bi/IIIOBIi/I-
HUKa € Hai6iJbIl PO3MOBCIOKEHIM
croco60M  TiepeKJaay JdaHuX JieK-
CUYHUX OJMHUIb. Bubip KOHTEKCTYy-
QJIPHOTO  BiJIIIOBiITHUKA BUKOPUCTO-
BYETbCS 30KpeMa TIpA  IepeKJali
MOJIieKBiBAJIEHTHUX —~ TepMiHiB: [aw
— 3aKOH, IpaBo, Ipodecis opucra,
cyn, npaBusio, ¢dopa; justice — cupa-
BE/IJINBICTb, KOPEKTHICTb, IOCTUILiA,
cyand, i, K pe3yJibTatr, y MOPiBHAHHI
3 IIEPEKJIQJIOM iHTepHalliOHAJbHUX Ta
BUCOKOYACTOTHUX CJIiB MEPeKJIa]] JeK-
CHYHUX OJUHMIb, OOMeKeHUX Oodi-
LHiffHUM CTUJIeM, — Y JIaHOMY BUIIAJIKY
IOPUJNYHAX TEPMiHIB — CTAHOBUTb
cepiio3ny mpobyemMy TpH TepeKIali;

2) KaJbKyBaHHSI — IPUIOM mepe-
KJIa/ly TePMiHiB, KOJU Bi/IIOBiIHUKOM
npocroro un (wacrinie) CKJIaaHOTO
TePMiHy MOBHM OpUriHA/Iy B MOBI IIe-
pekJialy BUOMPAETHCS, SK IPABUIIO,
MepIuil 3a IMOPSIIKOM BiJIOBiTHUKA
y caoBHUKY [33, c. 25]. Hampuxmas:
deprivation of life — mno36aBieH-
HA SKUTTS, legal status — mpaBoBMii
craryc, execution of judgment — Bu-
KOHaHHS BUPOKY, competent court —
KOMIeTeHTHUI cyl, legal expertise
— I[paBOBa eKCIepTusa, propaganda
for war — nponaranza BiitHu. Y 1ux
TIPUKJIQIaX YKPAiHCBKI BiZIIOBIIHUKA
AHTJIIMCHKUX OPUJIMYHUX TEPMiHiB
YTBOPEHi 3a I0TIOMOTOI0 BUOOPY TIep-
LIOr0  CJIOBHUKOBOIO  BiJIIOBI/JHUKA
KOKHOI'O 3 KOMIIOHCHTIB.

[TepeBaroio  mnpuiioMy  KaJbKy-
BaHHS TIPU 3/IiICHEHHI TNepeKJany €
CTUCJIICTb Ta IPOCTOTA OTPUMAHOTO
3a /JIOIIOMOIOI0 €KBiBajieHTa Ta HOTo
OJIHO3HAUHa CIIiBBi/lHECEHIiCTb 3 BHU-
XiJHUM CJIOBOM, $Ka [JOXOIUTb [0

ITOBHOI OGOPOTHOCTI  Bi/[IIOBiHOCTI.
HeoOximHO 3ayBaskuT, IO KaJbKy-
BaHHS MOYKHA 3aCTOCOBYBATH TiJIbKU
TO/i, KOJIU YTBOPEHUN TAaKUM YUHOM
NepeKJIQJIHNI BiJIMOBI/IHUK HE TIOPY-
IIy€e HOPMH BXKMBAHHSA i CIIOJIy4YyBa-
HOCTi CJIiB B YKPaiHCbKiil MOBI.

3) TpaHCKOAyBaHHS — CIIOCIO Te-
peKJIaty, Kom 3ByKoBa abo rpadiuna
dopma caoBa mepegaeTbes 3aco60M
andasity. Buacne TtpaHcKomyBaHHS
HOEHYE B COO:

— TpaHCKpuOYBaHHS
ya 3BYKOBOi (opMH cJIOBAa MOBU
opurinaiy): hooligan — Xxyuira,
memorandum — MeMOpPaH/yM;

— TpaHcJiTepauio (nepenpaua
CJIOBa MOBM OPHTIiHAJy IO JiTepax):
status — craryc, conflict — KOHTIKT;

— 3Mimane TpaHckoyBaHHs (BU-
KOPHUCTAHHS TPAaHCKPUOYBAHHSA 3 eJie-
MEHTaMK TPaHCJiTepallii i HaBIaKn):
codex — KOJIEKC;

— aJanTuBHE / TPAKTUYHE TPaH-
ckojyBaHHs (CJIOBO MOBM OpHTiHA-
JIy QJAlTyeTbCsT JIO CTPYKTYPHUX
0COOIMBOCTEH  MOBH  TIEPEKJIaLy):
resolution — pesoJtiontisi, expertise —
eKcrieptusa, criminal — KpuMiHa/b-
Huit, confiscation — Koudickaris,
implementation — iMIJIeMeHTAIlif,
discrimination — TMCKpUMiHAIIis.

Ili cnocobu mepexaaay 3acToco-
BYIOTbCS TIPU TEPeKJIa/li I0pUIUnIHIX
TEPMiHiB, KOJU y MOBi IHepeKJary
Bi/ICYTHE BiATIOBi/IHE TIOHATTA 1 BiAIO-
BiHUI TlepekJiaHNil eKBiBaJieHT. Y
TAKOMY BUIIQ/IKy CKJIQJHO Mifibparu
TaKUil TiepekJa, SdKuii 6u ajeKBar-
HO repesiaB 3MicT TepMiny. OcKiabKu
[P TPAHCKO/yBaHHI TPaHCKO/OBaHe
CJIOBO Ma€ O/iHe 3HA4YeHHS, TO TaKWii
cnoci6 mepekJaay 3aCTOCOBYETHCS Y
BUIA/IKaX, KOJU B MOBi TEPEKJIay

(nepena-
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HEoOXi/THO CTBOPHUTH YiTKO OJHO3HA-
YHUW TEPMiH.

4) onucoBuil TIepeKsiaa — npuiiom
HepeKJaaly JIEKCUMYHUX OJAMHUIb MOBHU
OpUTiHaJIy, KOJHA CJIOBO, CJIOBOCIOJIY-
YeHHd, TepMiH 4u ()pas3eosioriam 3ami-
HIOETBCS B MOBi IIEpPeKJIa/ly CJI0BOCIIO-
aydentaM (a60 GiJbIINM 3a KiJIbKiCTIO
KOMIIOHEHTIB  CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM ),
dKe aJeKBAaTHO Iepefac 3MiCT LbOro
caoBa abo caoBocrionydeHHs (rep-
MiHy), HamnpuKIaa:  metropolitan
territory — TepuTOpig KpaiHM, M0 Ma€
KoJIoHiT; alleged offender — ocoba, sxa
Ii/IO3PIOETHCS Y BUYMHEHHI 3JI04MHY;
public social welfare institutions —
JlepsKaBHi yCTaHOBM, 110 3aiiMalOTbCs
NUTAHHSAME COIIAJIbHOTO 3a6e3reyeH-
s [33, c. 36].

OueBnaHoO, 110 6iJPLIICTD 3 HaBe-
JIeHUX BUIIle MeTO/iB, (opM i crioco-
6iB mepekJsasy IOPUAMYHOI TepMiHO-
Jorii MOXyTb OyTH 3acTOCOBaHi 0
[IePEeKJIAy TEPMIHIB CYy0BOI €KCIEP-
TH3U TepMiHiB (BU3HAaYeHb) 06 €KTiB
[paBa IHTEJEKTYaJbHOI BJIACHOCTI,
no Bukopucrani B lluBinbHOMY KO-
nekci Ykpainu [34] i 3akonax Ykpa-
inun «IIpo aBTOpCHbKE MpaBo i CyMixK-
Hi npaBay, «IIpo oxopony mnpaB Ha
3HaKU /7151 ToBapiB i nocJayr», «lIpo
OXOpOHY IIpaB Ha BUHAXO/JU i KOpHUC-
Hi Mozeni», «IIpo oxopony mpaB Ha
IIPOMUCJIOBI 3pasKu» i iH.

BucHoBKH Ta mnepcneKkTHBU IO-
JAJbUIHX PO3POOOK. Y 3arajbHIO-
4d, BiJI3HAYMMO, 110, ITPOAHaJIi30BaHi
HaMM y cTarTi Metoqu i dopMmu Ie-
peKJIaJly BUMarailoTb CBOI'O yTOYHEH-
HS, KOJM WJIeTbCs, NP0 HallioOHAJb-
HUW CTaHAAPT TEPMiHOJIOTIT CyZI0BOI
eKcrepTu3n 06’ €KTiB TpaBa iHTeJseK-
TyaJbHOI BJAcHOCTI. Y [OJATKy [0
[Iporokosy Ne3 3acimanns Iligkomi-
teTy Ne 5 «Excneprusa o6’ekTiB mpa-

Ba iHTeJieKTyasbHOI BJslacHOCTi» TK
192 Bin 17.05.2019 p. 6yJo, no cyri,
BU3HAUYEHO TEPMiHOCUCTEMY CYJOBOI
ekcriepTu3n 06’ €KiB iHTEJEKTYyaJIbHOT
BJyactocri [9, ¢. 78-79].

Ilepexsan  CcKIAJHUKIB-TEPMiHIB
1i€ei TepMiHOCHCTEMM, HA HAILy JAyM-
Ky, MOke OyTH 3[ilicHeHUi i3 BHUKO-
PUCTAHHSM TPHOX i3 HABEJIEHUX TIOTIe-
pPellHbO YOTUPHOX OCHOBHUX METOJIiB
i dopm mnepekaanay, OO6TPpyHTOBAHUX
B. Kapabanom. lle nossoisie miepe-
KJIACTU TEPMiHU CYZI0BOI €KCIepTU3H
06’€KiB iHTEJEKTyaJbHOI BJIACHOCTI,
32 BIANOBIAHUMU  CYLOBO-EKCIIEPT-
HUMH CHEIiaJbHOCTSMU, HACTYIMHUM
YITHOM

3a cneriasabnicrio 13.1.1 — «3a-
nosuueHusi» — <«borrowing», «i-
TepaTypHUil TBIip HayKOBOTO  Xa-
pakrepy» — <«literary work of
scientific character», <«opurinajib-
HICTB ~ TBOPY» — «authenticity
of the text», «noxiguuwii TBip» —
«derivative work», <«cay:k60BHii
TBip» — «official text», <«TBOpUMIl
XapakTep» — «creative characters,
«TBip» — «composition»;

3a cnenianaphictio 13.1.2 — «BU-
Xigauit kox (BUXimHWIT TekcT)» —
«source code  (source  text)»,
«MOJIepHi3alliss mporpamMHoro 3a6es-
NeYeHHsI» — «Software upgrade»,
«MOMYJIb TIPOTPAMHOTO 3a6e3evyeH-
HsI> — <«Software module», «06’ek-
THUIT KoJ» — <«object code», <«Ipo-
IrpaMHUNl  KOMILIEKC» — <«Software
complex»,  «mporpaMHo-anapaTHUi
komiieke (ITAK)» — <«software and
hardware complex»;

3a cnenianbhicTio 13.2 — «dono-
rpamay — «phonograms;

3a crerjaJuaptictio 13.3 — <«aJjb-
TepHATUBHA O3HAKa BWHAXOMy Ta
KopucHoi Mojesi» — <«alternative
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feature of the invention and utility
model», «EKBiBajJleHTHa  O3HaKa
BUHAXOAY Ta KOPUCHOI Mozesi» —
«equivalent feature of the invention
and utility model», «HecyTTeéBa 03-
HaKa BUHAXO/y Ta KOPHUCHOI Mo/ie-
Jai» — <«insignificant feature of the
invention and utility model», «tex-
HiYHMIT pe3yJabTaT> — <«technical
result»;

3a creriaapricTio 13.4 — «BUpi6 /
06’€KT TOCIOAAPCHKOI  isIIbHOCTI»
— «product / object of economic
activity», <«BUMOTA €JHOCTi»  —
«requirement of unity», «3araJbHO-
JIOCTYIIHI BiJJOMOCTi 1010 TIPOMUCJIO-
BOro 3paska» — <«publicly available
information about the industrial
model», <«HecyTTeBa O3HAKa IPO-
MHCJIOBOTO 3paska» — «insignificant
feature of the industrial model»,
«HOBM3HA IIPOMHCJOBOTO 3pPa3Kay —
«novelty of the industrial model»,
«(dYHKITIOHAJbHI O3HAKU TTPOMUCJIO-
BOTO 3pa3ka» — «functional features
of the industrial models;

3a cremiaaphictio 13.5.1 — «aB-
TOP COpPTYy» — <variety inventors,
«BifiMiHHiCTD copTy» — <«divergence
of the variety», «na3Ba copty pocJiu-
HI» — «name of the plant variety»,
«HOBHU3HA CcOpTy» — <«novelty of
the wvariety», <«OmHOPiAHICTD COpP-
Ty» -<homogeneity of the variety»,
«cTabibHICTD cOpTy» — <«stability of
the variety»;

3a cremiagpHicTio 13.6 — «Tpa-
diuni o3HaKU» — «graphic featuress,
«JIOMiHYIOUl eJIeMeHTU y CKJIaJli 3Ha-
Ky» — <«dominant elements in the
structure of a trademarks», «ejneMeHT
3Haka» — «element of a trademark»,
«3Hak (ToproBesbHAa MapKa, 3HaK
JUI TOBapiB Ta TOCJAyTr)» — <«mark
(trade mark, mark for goods and

services)», <«3HaKW, 110 MOXKYTb
BBECTU B OMaHy IIOJO TOBapy, IO-
cayru abo ocobm, gka BUPOOJIFE TO-
Bapu a60 Hajlae TOCayTu» — «marks
which may mislead a product,
service or person producing goods
or providing services», «OMaHJIUBUI
3HaK» — «misleading mark», «1o3Ha-
YeHHSI, 110 BiJITBOPIOIOTH ITPOMUCJTIOBI
3pasku» — <«marks that reproduce
industrial models», <«lo3HaYeHHH,
M0 € 3arajJbHOBXKUBAHUMU SIK I10-
3HAYEHHSI TOBAPiB i MOCJYT TIEBHOTO
BUy» — «marks that are commonly
used as marks for goods and services
of a certain kind», <«mo3HavyeHns,
MO € 3araJbHOBXMBAHUMHU CHMBO-
Jamu i TepMminamuy» — <«marks that
are common symbols and terms»,
«CeMaHTUYHi O3HaKU» — <«semantic
features», «cnopigneni TtoBapuy» —
«related products», «cTymninb 3Mi-

myBaHHs» — <«degree of mixing»,
«poHeTnyHi 03HAKU» — <«phonetic
features»;

3a crerjiagbricTio 13.8 — «pein-
JKUHIDUHT> — «¥eengineering»;

3a cneniasphictio 13.9 — <«go0-
XiJl TPaBOBJACHUKA» — <«Owner’s
income», <«30UTKH BHACJiJIOK He-
IIPAaBOMiPHOTO BUKOPHUCTAHHS 00 €K-
TiB mpaBa IHTEJEKTyaJIbHOI BJjac-
Hocti» — <«losses as a result of the
unauthorized wuse of intellectual
property rights», «ymylieHa BHUTO/A
BHACJ/IOK HEIPAaBOMIPHOTO BUKOPHU-
cTaHHs OG’€KTiB TIpaBa iHTEJEKTY-
aJIbHOI ByacHoCcTi» — «lost benefit as
a result of the unauthorized use of
intellectual property rights».

3a pesyabratamu po3pobku Iliz-
komitetom Ne 5 <«Exkcmeprusza 06’ek-
TiB IpaBa iHTEJEKTyaJbHOI BJACHOCTI»
TK 192 «Cynosa excrieprusay mepiioi
pedakiii HalliOHAJIbHOIO JTOKYMEHTY

26



(HI) ACTY 0000:20XX «Cymosa
eKcrieptusa OG'€KTiB IpaBa iHTeJeK-
TyaJIbHOI BJacHOCTi. TepMmiHu Ta BU-
snauennsa» (Erarm 50.99. [locarnenns
KOHCEHCYCY)  KiJIbKiCThb  HaBeJeHUX
TepMiHiB (BU3HAUEHb) CYTTEBO 3MeEH-
nmiach. Jlo mpuraay, 3a creriajib-
mictio 13.5.1. OCHOBHOIO TPUYHHOIO
YOTO CTAJIO iX AUCKPETHE YHOPMYBAHHS
B UMHHUX 3aKoHaX YKpainu. Pazom i3
TUM, Q/IEKBATHUII TTePeKJIa/l IIUX TePMi-
HiB 3 YKpaiHCbKOi MOBU Ha aHIJIICbKY
Ta HABIAKM, 3 OISy Ha pedhopMyBaH-
Hs JIep>KaBHOI HoJITUKK Y cpepi iHTe-
JIEKTYaJIbHOT BJIACHOCTI Ta MOTJINOJIEH-
HSI €BPOIHTErpaliiiHuX 1poleciB y il
cdepi, 30epirae CBOIO aKTyaJbHICTb
i BaXKJMBICTb, a TaKOX NOTpeOye Ha-
CTYIIHUX HAYKOBHUX PO3Bi/JIOK.

[Ilo »x mo ocobsuBOCTEH TIEpe-
KJaJy TEPMiHiB CY/IOBOi €KCIIePTU-
31 06’€KTIB TIpaBa iHTEJEKTYaJIbHOT
BJIACHOCTI B KOHTEKCTi IX CTaHjapTu-
3allii, To cepel HUX MOYKHA BUOKPeE-
MHUTU  HACTYIIHi: 1) HeoOXimHICTD
BpPaxXyBaHHSI BUMOI JIO0 CTaH/apTH3a-
il Ipu nepekJaji TepMiHiB 3 OJHIET
MOBHU Ha iHIIy (ipenTuuynuit, momu-
(pikoBanmii i iH. gomycrtumi Meroan
nepekaaay); 2) BpaxyBaHHS JIOK-
TPUHAJbHUX, TpeAMeTHUX, (YHK-
ioHAJIbHUX 1 IHIMX 3B SI3KiB HAaIli-
OHAJIBHOI'O CTaHAApTy TEPMiHOJIOrIT
TepMiHiB cyZ0BOi eKcrepTusn 00’€K-
TiB IHTEJIEKTYAJIbHOI BJIACHOCTI 3 MiXK-
HAPOJAHMUM 1 perioHajJbHUM CTaHJgap-
Tamu.; 3) HasgBHICTb y IepeK/ajgada
TEPMiHiB Cy/I0BOi eKcriepTusu 00’ €K-
TiB IIpaBa iHTEJEKTyaJbHOI BJIACHO-
CTi CHeniaJbHUX 3HAHb He JIAIIE 3
[IPaBO3HABCTBA, a W 3 JIIHIBICTUYHUX,
iHXXEHEPHO-KOMIT TOTEPHUX, iH)XKEHEP-
HO-TEXHIUHWX, XiMiuHUX, (apMOKO-
JIOTIYHUX,  ClJIBCHKOTOCIIOJAPCHKUX,

6I0JIOTIYHNX, €KOHOMIUHMX 1 IHIINX
cdep 3HaHDb etc.
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